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Zmlwa o prevode práv a povinností zo Zmlwy o budúcej zmluve o zľiadení vecného bľemena č.
z/BTs/sTRol223ĺ23lĺ20l2 a zo Zmluvy o budúcej zmluve o zľiadení vecného bľemena

č. Z/BTs/sTRo /224/232 /2012 č,. aBT s/sTRo/8/l 6/20 13

Zm|ava o preYode pľáY a povinností

zo Zmluvy o budúcej zmluve o zriadení vecného bľemena
č. ZlBTslsTRo/2 23 l23| 12012

a
zo Zm|uvy o budrĺcej zmluve o zľiadení vecného bľemena

č. ZIBTS/STRo/2 241232 12012

(ďalej len,,Zmluva")

č. Z/BTs/sTRo/8/16/2013

Letisko M.R. Stefánika - Aiľport Bľatislava' a.s. (BTs)
akciová spoločnosť
Letisko M'R. Stefánika,823 l l Bratislava II
Letisko M'R. Štefánika,
P.o.BoX 160,823 l1 Bľatislava216
35 884 916
v obchodnom ľegistri okľesného súdu Bratislava I,
oddiel: Są Vložka č,.3327lB
Ing.Ivan Trhlík_ predseda predstavenstva
a výkonný ľiaditeľ
Ing.Richard Pokorný_ člen predstavenstva
VUB Bratislava - mesto
1824573'754/0200
sK202 1 8 12683

obchodné meno:
Právna forma:
Sídlo:
Korešpondeněná adresa:

IČo:
Zapisaná:

osoba oprávnená konať:

Bankové spojenie
Císlo účtu:
lČ opn:

(ďalej len,,Pľevodca")

Osoba oprávnená konať:

Bankové spojenie:
Císlo účtu:

a

Aiľpoľt Paľk s. ľ. o.
spoloěnosť s ručením obmedzeným
Poštová 3' 811 06 Bľatislava
47 Ż34 4l5
v obchodnom registľi okresného sűdu Bratislava I,
oddiel: Sro, Vložka č,.7353Ż/B
Peter Beěáľ - konateľ
Ing' Daša Slezáková - konatel'
Tatra Banka
2626ŻŻ5649lIl00

(ďalej len,,Nadobúdatel"')

(ďalej spoločne ako ,,Zmluvné strany" akatdý samostatne ako ,,Zmluvná stľana")
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Zmluva o pľevode práv a povinností zo Zmlwy o budúcej zmluve o zriadení vecného bremena č.
Z/BTS/STRO/223l23l/20l2 a zo Zmhlvy o budúcej zmluve o zľiadení vecného bľemena

č. Z/BTS/S TRo ĺ22 4 /232 / 2012 č. Z/BTSiS TRo/8/lól2013

l.l

Clánok 1.

Pľeambula

Keďže:
(i) dňa 1'11.Ż012 Prevodca aPointPark Properties SK' s. ľ. o., spoloěnosť s ručením

obmedzeným, so sídlom: Poštová 3, 8l1 06 Bratislava, IČo: 36 856 72O, zapísaná: v
obchodnom registri okresného slidu Bratislava I, oddiel: Sľo, Vložka č. 50358/8
(ďalej len ,,PointPark") uzatvorili Zmluvu o uzatvorení budúcej nájomnej zmluvy č.
Z/BTS/STRO|L|71216lŻ012, ktorá nadobudla právne účinky nasledujúci deň po dni
jej zverejnenia v centrálnom registri zmlriv vedenom Úradom vlády SR, tj. dňa
3'1rl.2012 (ďalšej len ,,Zmluva o budúcej zmluve..);

(ii) v zmysle Zmluvy o budúcej zmluve dňa 11 '03.2013 Prevodca a PointPark uzatvorili
nájomnú zmluvu ě. NZ/BTSlsTFtoD6Ż2}l3, ktorá nadobudla právne účinĘ
nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v centľálnom ľegistri zmlilv vedenom Úradom
vlády SR, tj' dňa 15.3.Ż013 (ďalej len ,,Nájomná zmluva"),

(iii)dňa 19.3.Ż0l3 Prevodca' PointPaľk a Nadobúdatel' uzatvorili dodatok č. 1 k Nájomnej
zmluve, v zmysle ktoľého sa Nadobúdatel' stal zmluvnou stranou Nájomnej zmluvy
namiesto Pointpark a na Nadobúdateľa, ako nového nájomcu, boli postúpené všetĘ
práva, oprávnenia aűżitky, ktoré vypl;fuajú zNájomnej zmluvy aNadobúdatel', ako
noqý nájomca, prevza1všetky závđzky a povinnosti vyplývajúce z Nájomnej zmluvy
(ďalej len ,,Dodatok"). Dodatok nadobudol právne účinky nasledujúci deň po dnijeho
zverejnenia v centrálnom ľegistri zmlriv vedenom Úradom vlády SR tj' dňa
21'3'2013.v zmysle Dodatku bolitaktiež postúpené aprevzaté ešte stále pretrvávajúce
a existujúce práva a povinnosti vypl1ývajúce zo Zm|uvy o budűcej zmluvę (tj' tie,
ktoré ešte nezanikli) Nadobúdatel'om namiesto pôvodného nájomcu PointPark, tj.
Nadobúdatel' sa v tomto zmysle Stal taktiež zmluvnou stranou Zmluvy o budúcej
zmluve namiesto PointPark,

(iv)Zmluvné strany majú záujem použiť pľe úěely tejto Zmluvy terminológiu Zmluvy
o budúcej zmluve vo vzťahu k pojmom tam označeným velkým zaěiatočným
písmenom' ktorym sa ýmto spôsobom prizna| taký ýznam. aký vyplýva z definície,
ktor á zav e den i u pr ís l uš ného p oj m u pr e dchádzala;

(v) včlánku 2. bode Ż.2'8 Zmluvy o budúcej zmluve zmluvné strany vzali na vedomie
skutočnosť, že Stavba komunikácie, ako vyvolaná investícia Stavby parku, bola
plánovaná v dvoch alternatívnych riešęniach (alternatíva I a alternatíva tD
znázomených v Pľílohe č. 9 Zmluvy o budúcej zmluve, pričom po márnom uplynutí
lehoty pre využitie práva svedčiaceho PointPark postupovať v zmysle alternatívy II
sú strany povinné poskynúť si vzájomnú súčinnosť pre postup podl'a alternatívy I;

(vi) alternatíva I je v časti A situovaná výlučne na pozemkoch vo vlastníctve spoločnosti
DEVELOPMENT 4, a.s., IĆO: 36 688 Ż23 av ěasti B čiastočne na pozemkoch vo
vlastníctve spoločností DEVELOPMENT 4' a.s., lČo: 366882Ż3, FoRESPo
DEVELOPMENT 4 a.s.' IČo: 47 23Ż 56l a Budúceho prenajímateľa a súčasne
Pľevodcu podl'a tejto Zmluvy, plnenie alteľnatívy I predpokladá získanie pľíslušných
právnych titulov od vlastníkov uvedených pod písm. (vi) tohto bodu' a to tak zo strany
Budúceho prenajímatel'a a súčasne Pręvodcu podl'a tejto Zmluvy, ako aj zo strany
Budúceho nájomcu a súčasne Nadobúdatel'a podl'a tejto Zmluvy;

(vii) obe zmluvné stľany sa v Zmluve o budúcej zmluve zaviazali, že qĺvinú úsi|ie
a poskynú si vzájomnú súčinnosť tak, aby si v lehote najneskôľ do 30 (slovom:
tľidsiatich) dní od účinnosti Zmluvy o budúcej zmluve vzájomne doruči|i všetky
právne tituly potrebné pre postup v zmysle alternatívny I, ktoré tituly:
a) budú platné, účinné a postačujúce pľe účely územného a stavebného konania

a kolaudačného konania,
b) budú Budr]lceho nájomcu a súčasne Nadobúdatel'a podl'a tejto Zmluvy

oprávňovat'k umiestneniu trvalej Stavby komunikácie na pozemkoch vyššie
uvedených vlastníkov, a súčasne
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Zmhva o prevode práv a povinností zo Zmlwy o budúcej zmluve o zľiadení vecného bremena č.

z/BTS/sTRo/223/23l/20l2 a zo Zmluvy o budúcej zmluve o zriadení vecného bľemena
č. z/BTs/STRo/224l232l20l2 č.. Z/BTS/STRo 18/ 16/2013

c) z právnych titulov, z ktoých práva budú prevedené na Budúceho nájomcu
(ýka sa pozemkov časti B) tento nebude zaviazaný na zaplatenie odplaty za
získanie právnej moŽnosti umiestniť Stavbu komunikácie na pozemkoch
vyššie uvedených vlastníkov;

(viii) Prevodca uzatvoľil dňa 22.11'2012 s obchodnou spoločnosťou
DEVELOPMENT 4, a.s.' so sídlom Kominárska 2,4, 831 04 Bratislava, IČo:
36 388 223 Zmluvu o budúcej zmluve o zriadení vecného bremena č.
ZiBTSlSTRol223l23ll20l2, účinná dňa l.lŻ'2072, na základe ktorej nadobudol
Prevodca právny titul k časti pozemkov:

a) zapisaným na LV 2037 vedenom pľe k.ú. Trnávka
paľc. č.15772ĺl, o v,ýmere 22 867m2, orná pôda,
parc. č.15774ĺ49, o výmere 335m2, zast. plochy a nádvoria,

b) zapísaným na LV 1850 vedenom pre k.ú. Tľnávka
paľc. č.15774/58, o ýmere 727m', ostatné plochy;

v ľozsahu grafickej pľílohy tvoľĺacej Prílohu č.2 pľedmetnej zmluvy;
(ix)Pľevodca uzaíĺoril dňa ŻŻ.Il.20Iz s obchodnou spoločnosťou FORESPO

DEVELOPMENT 4, a.s.' so sídlom Karloveská 34, 84l 04 Bratislava, IČo:
47 Ż32 56I Zmluvu o budúcej zmluve o zriadení vecného bremena ě.

Z/BTS/STRol224l232l20I2, :ú;ěinná dňa 1 .l2.20l2, na zák|ade ktorej nadobudol
Prevodca právny titul kčasti pozemku paľc. č'. 15174/1, oýmere 282l5m', ornáĺ
pôda, zapísanému na LV 2057 vedenom pľe k.ú. Tľnávka v ľozsahu gľafickej
pľílohy tvoriacej Prílohu č.2 pľedmetnej zmluvy;

(x) vlastníci pozemkov pod písm. (viii) a (ix) v nich vy'jadrili súhlas s prevodom práv zo
Zm|uvy o budúcej zmluve o zriadení vecného bremena č. Z/BTS/STRol223lŻ3ll201Ż
(ďalej len ,,Zmluva o budúcej zmluve I"), ako aj zo Zmhvy o budlicej zmluve
o zriadení vęcného bremena ě. Z/BTs/STRol224l232l20lŻ (ďalej len ,,Zmluva
o budűcej zmluve II") na PointPark,

dohodli sa Zmluvné strany, ako aj vlastníci pozemkov pod písm. (viii) a (ix), na prevode pľáv
a povinnosti zo Zmluvy o budúcej zmluve I a Zmluvy o budúcej zmluve II zaých zmluvných

podmienok, ako je ustanovené d'alej:

Clánok 2.
Pľedmet Zmluw

Predmetom tejto Zmluvy je zźtvázok Prevodcu previesť na Nadobúdatel'a, bezodplatne, všetĘ
práva a povinnosti zo Zmluvy o budúcej zmluve I a Zm\uvy o budĹlcej zmluve II, a na druhej
stran e záv äzok Nadob údatę l'a tieto pr áv a a povinn o sti pr ev ziať'

S ohl'adom na bod 2.1. tohto ělánku Prevodca ýmto prevádza všetky práva apovinnosti zo
Zmllxy o budúcej zmluve I a Zmluvy o budúcej zmluve II na Nadobúdatel'a a Nadobúdatel'
tieto pľáva a povinností z predmetných zmlúv preberá v celom ľozsahu a bez výhrad,
v dôsledku ěoho účinnosťou tejto Zmluvy vstúpi do všetkých práv a povinností, vyplývajúcich
mu ako zmluvnej Strane zo Zmluvy o budúcej zmluve I aZmlwy o budúcej zmluve Il.

Prevodcatýmto súčasne postupuje naNadobűdate|'aaj všetky prípadné pohl'adávky, ktoľé mu
vyplývajú alebo mu v budricnosti vyplynú zo Zmhvy o budúcej zmluve I a Zmluvy o budűcej
zmluve II.

Ż.I.

2.2.

2.3

2.4. Z dôvodu právnej istoty Nadobúdatel'a
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Zmluva o prevode práv a povinností zo Zmluvy o budrĺcej zmluve o zľiadení vecného bľemena č.
z/BTs/sTRo /223123112012 a zo Zmluyy o budúcej zmluve o zľiadení vecného bremena

č. Z/BTs/sTRo l 22 4 / 232 l 20 l 2 č. Z/BTS/STRo/8/1 6/20 1 3

2.5

3.1

4.1

(i) mu Pľevodca poskýuje ubezpečenie, te Zm|uva o budúcej zmluve I a Zmluva
o budúcej zmluve II predstavujú ku dňu podpisu tejto Zmluvy jediné dokumený
o právnom úkone ýkajúcom Sa prevodu pľáv a povinností z vyššie uvedených zmlűv;

(ii) a pre prípad, že by bol Pľevodca podl'a Zmluvy o budúcej zmluve I ďalebo Zm|uvy
o budúcej zmluve II resp. akéhokol'vęk zmluvného dokumentu, ktoý by na niektorú
z nich odkazoval, a ktoý by Nadobúdatel'ovi nebol známy, povinný plniť akúkol'vek
peňažnú čiastku voěi DEVELOPMENT 4, a.s. ďalebo FORESPO DEVELOPMENT
4, &'S., takáto povinnosť ostáva s Prevodcom' resp' Pľevodca vynahradí
Nadobúdatel'ovi všetky takto vynaložené náklady; to neplatí vo vďahu k povinnosti
nahradiť škodu uplatnenú spoločnosťou DEVELOPMENT 4, a.s. alalebo
spoločnosťou FoRESPO DEVELOPMENT 4, a.s., ktorej pľíčiny vzniku možno
pľičítať na ťarchu Nadobúdateľa.

Nadobridatel' sa zaväzuje plniť zźxazky zo Zm|uvy o budúcej zmluve I a Zmluvy o budúcej
zmluve II počas doby stanovenej v článku 3 bode 3'I' Zm|uvy tak, aby ým nijakým
spôsobom nezhoršil právne postavenie Prevodcu po uplynutí doby, na ktorú sa pľáva
a povinnosti z predmetných zmlúv prevádzajű.

čhnok 3.
Tr'vania Dľáv a povinností zo Zmluw

Zmluvné strany sa dohodli na prevode prźu apovinností zo Zmhxy o budúcej zmluve I a
Zmluvy o budúcej zmluve II qýlučne na dobu uľčitú, a to do času, kým sa Prevodca nestane
vlastníkom časti B Stavby komunikácie definovanej v Zmluve o budúcej zmluve, ku ktorej
prevodu sa Nadobúdatel' resp. jeho právny predchodca ako Budúci nájomca podl'a Zm|uvy
o budricej zmluve, v jej článku 2 bode 2.7 '2 a nasl., zaviazal. Týmto momentom
(nadobudnutím vlastníckeho práva k Časti B Stavby komunikácie Prevodcom podl'a tejto
Zmluvy) dôjde k obnoveniu právneho postavenia Prevodcu ako Budúceho oprávneného podl'a
Zmluvy o budúcej zmluve I a Zmluvy o budúcej zmluve II, a to automaticky, bez potreby
podpisu akejkol'vek d'alšej dokumentácie, pľičom Zmluvné Stľany oznámia spätný pľevod
spoločnosti DEVELOPMENT 4, a.S. ľesp. FORESPO DEVELOPMENT 4, a.S. po tom, čo
k nemu dôjde.

čHnot ł.
Zá.ľerećné ustanovenia

Nadobúdatel' nie je oprávnený:
(i) previesť práva a/alebo povinnosti, ktoré mu vyplývaj ű z tejto ZmIuvy na tretiu osobu,

s v'ýnimkou postúpenia na akúkoľvek inú spoloěnosť patriacu do skupiny PointPaľk'
pričom takéto postripenie na inú spoločnosť patriacu do skupiny PointPaľk môŽe
uskutočniť Nadobúdatel'aj samostatne abez d'alšieho súhlasu Prevodcu; napriek skôr
uvedenému, na požiadanie Nadobúdatel'a, Prevodca poskytne všetku potľebnú
súčinnosť a podpíše akékol'vek potrebné potvrdenie alebo súhlas, ktoým sa lrykoná
resp. potvrdí postúpenie na inú spoločnosť patriacu do skupiny PointPark , a to
bezodkladne povýzve;

(i) meniť obsah Budricej zmluvy I a Budúcej zmluvy II dodatkom ku ktorejkol'vek z nich
bez toho, aby sjeho obsahom nevyjadril predchádzajúci súhlas Prevodca.

Táto Zmluva je vyhotovená v 6 (slovom: šiestich) vyhotoveniach' z ktorých kaž'dá Zmluvná
stľana obdrŽí po 2 (slovom: dvoch) a po l (slovom: jednom) vyhotovení obdľží spoločnosť
DEVELOPMENT 4, a.s. a spoločnosť FORESPO DEVELoPMENT 4, a.s.

4.2.
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4.3

4.4.

4.5

4.6

Zm|uva o pľevode práv a povinností zo Zmluvy o budúcej zmluve o zriadení vecného bremena č.

Z/BTS/STRO l223l23ll20l2 a zo Zmlwy o budúcej zmluve o zriadení vecného bľemena
č. Z/BTS/STRo /224/232 l20l2 č.. Z/BTS/STRo ĺ8ĺ16/2013

Zmlavu je možné meniť a dopĺňať po dohode oboch Zmluvných strán' a to vo forme
písomných a riadne očíslovaných dodatkov k nej'

Práva, povinnosti' ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto Zmluvy, sa riadia platným
pľávnym poriadkom Slovenskej republiky'

Pre prípad, že nięktoľé z ustanovení tejto Zmluvy' resp. niektoré z jej vedľajších ustanovení je
alebo sa v budúcnosti stane z akéhokol'vek dôvodu neplatným alebo neúěinným, v takomto
prípade platnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného

alebo neúčinného ustanovenia bude platiť primeľaná uprava, ktorá sa v rámci prípustnosti

platného právneho poriadku ěo najviac pľibližuje účelu zrejme sledovanému Zmluvnými
stranami pri jej uzavieľaní' Za úěelom dosiahnutia vyššie uvedeného sa Zmluvné strany

zavđzujű bezodkladne po tom, čo sa o neplatnosti alebo neúěinnosti niektorého z ustanovęní

tejto Zmluvy' resp. niektoľého zjej vedľajších ustanovení dozvedęli, vdobľej viere ľokovať
o náhradnom zneniadohodnúťjeho obsah v súlade s predchádzajúcu vetou.

Doľučovanie
4.6.I. Zmluvné stľany sa dohodli, že písomnosti' obsahujúce právne ýznamné skutočnosti

podľa Zmhvy, si budú doručovať poštou, formou dopoľučenej zásielky, pokial'nie je
dohodnuté inak.

4'6.2. Pre potreby doruěovania prostredníctvom pošĘ sa použijú adresy sídel Zmluvných
strán resp' korešpondenčné adresy, uvedené v záhlavi Zmluvy, ibaže odosielajúcej
Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla prípadne inú novú
korešpondenčnú adresu, určenú na doručovanie písomností' V prípade akejkol'vek
Zmeny adresy, určenej na doruěovanie písomností na základe Zm|uvy, sa príslušná
Zm\uvná strana zaväzlje o Zmene adresy alebo kontaktných údajov bezodkladne
písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pľe doľuěovanie
ľozhodujúca nová adresa, riadne oznámená Zmluvnej strane pred odoslaním
písomností. odosielajúcaZmluvná strana nenesie prípadné právne následĘ spojené

s nedodržaním oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto bodu
Zmluvy.

4.6.3' Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doruěenri dňom jej
doruěenia na adresu, uľčenú podľa bodu 4'6.2. tohto článku Zmluvy.

4.6.4. Za deřl doruěenia zásielky sa povaŽuje aj deň, v ktoý Zmluvná Strana, ktorá je
adresátom, odopľie doručovanú zásielku prevziať, alebo '7. (slovom: siedmy)
kalendárny deň odo dňa zač,atia plynutia odbernej lehoý na lyzdvihnutie zásielky na
pošte.

4.6.5. Pri ostatných spôsoboch doruěovania správ (doručovanie zaslaním faxovej alebo e-

mailovej sprálry), ktoré neobsahujú právny úkon a služia len na účely uýchlenia
vzájomnej komunikácie Zmluvných strán, sa tieto povaŽujú za dôjdené výlaěením
potvrdenia o odoslaní faxovej správy z technického zariadenia odosielatel'a alebo
zobrazenim potvrdenia o odoslaní e-mailovej spľávy na tęchnickom zariadení
odosielatel'a. Týmto spôsobom (tzn. s uplatnením fikcie doručenia) je vylúčené
adresovanie a doručovanie:

(i) písomností,obsahujúcichprávneýznamnéskutočnosti;
(ii) ostatných písomností, ktoré majű u ich adresáta vyvolať právne

účinky (tzn. zakladať, meniť alebo rušiť práva alebo povinnosti.

Táto Zmluva je uzatvorená dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a pľávne účinky
nadobĹlda v zmysle ust. $ 47a ods. l zákona č,. 40l1964 Zb. oběiansky zákonník v platnom

znení asúvisiacich platných právnych predpisov nasledujúcim dňom po dni jej zverejnenia
v centrálnom registri zmluv, vedęnom Uradom vtády SR. Prevodca sa zaväzuje poskytnúť

Nadobúdatel'ovi elektronické potvrdenie zasielané centrálnym registrom zmlúv preukazujĹtce

4.7
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Zmluva o prevode práv a povinností zo
Z/BTS/STR O /223 /23 t t2012 a

Zmluvy o budúcej zmluve o zľiadení vecného bľemena č.zoZmlwy o budúcej zmluve o zľiadenÍvecného bremenač. 12 č. ziBTsls TR'O/8/16/2013

táfto Zmlava nadobudla účinnost'' a to do 3 (slovom: troch) pracovných dní po

4.8. Zm(uvné
skutočnri pľečítali' jej obsahu porozumeli, pľedstavuje ich
aztozumi ek omylu, jej_obsah je vyjadrený d;;áäč;e uľčitoezýhtad podpisujú.

Nadobúdateľ podpisom Zy|Yy, potvrdzuj3, žj ľu Pľevodcą v deň podpisu tejto Zmluvy,odovzdal kópiu Zmluvy o budúóej 
'.luuä'l u Z^l"w'.l;",ňđ zmluve II.

4.e

v
L.t|'ko M.R.Šteíánlka_ Ai]pořt Bratislavc, a.s.

V Bľatislave, dňa: 45. oł lo ĺs
(BTs)

Za Nadobúdatel'a:

Ing. Ivan Trhtík
Peteĺ Bečdr, výkonný riaditeľ]' oľt Bratislava, ą.s.

(Brs)
konąteľ

Airport Paľk s' ľ. o.

Letisko M.R isbva, ą.s'
@rs)

Airpoľt Park s. r' o'

\
\
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Zmluva o prevode práv a povinností zo Zmluvy o budrĺcej zmluve o zriadení vecného bremena č.

z/BTs/STRo/223/23tl20l2 a zo Zmluvy o budúcej Zmluve o zriadení vecného bľemena
č. Z/BTS/STR0 l 224 / 232 /2012 č. zl BT s/sTRo/8/l ó/2 0 1 3

Príloha č. 1 k Zmluve o prevode pľáv a povinností č. Z/BTS/STRO/8/16/2013

Súhlas spoločnosti DEVELOPMENT 4, a.s.

Spoločnosť DBVELOPMENT 4, a.s., so sídlom Kominárska Ż,4,831 04 Bratislava, IČo: 36 388 223
(ďalej len,,D4")

ýmto udeľuje svoj súhlas a zaväzuje sa

v prospech spoločnosti Letisko ľĺ.n. Šteľĺnĺka - Aiľpoľt Bľatislava, a.s. @TS), Letisko M.R.
Stefanika,823 ll Bratislava II, ICo: 35 884 916 (ďalej len,'Pľevodca"), ako aj vprospech
spoločnosti Aiľpoľt Paľk s. r. o., Poštová 3, SK_8ll 06 Bratislava, IČo: 47 Ż34 415 (ďalej len
,'Nadobúdatel"'), ako je uvedené d'alej v tomto súhlase:

Keďže:

(A)Prevodca uzatvoril dř'a Ż2.1l.20I2 sD4 Zmluvu o budricej zmluve o zriadení vecného
bremena ě. Z/BTS/STPtol223l23Il20l2 (*ZBZYB"\ pľičom č)l. 6 ZBZYB pľedpokladá
doěasné postúpenie práv apovinností zZBZYB na PointPaľk Pľoperties SK, s. ľ. o.'
spoločnosť s ručením obmedzeným, so sídlom: Poštová 3,811 06 Bratislava, IČo:36 856
720, zapisaná: v obchodnom registri okresného súdu Bľatislava I, oddiel: Sľo, Vložka č.
50358/B,

(B) Prevodca aNadobúdateľ uzatvorili alebo v krátkom ěase uzatvoria Zmluvu o prevode práv a
povinností č. Z/BTS/sTRoĺ8l16lŻ0l3 (,,Zmluva o pľevode"), ktorou sa postúpia práva
a povinnosti Prevodcu zo ZBZYB na Nadobúdatel'a.

D4 ýmto udel'uje svoj súhlas azaväzuje sa nasledovne

(D V súvislosti s podpísanou ZBZYB ýmto D4 súhlasí so Zmenou textu zmluvy, a to
takým spôsobom, że tam, kde je v ZBZYB uvedené, źe D4 srihlasí so stavbou
asfaltovej verejne prístupnej objazdovej komunikácie,D4 tiež súhlasí, aby na miesto
asfaltovej komunikácie bola vybudovaná betónová komunikácia (najmä' nie však
výlučne, ako je to uvedené v čl.2.1.2 ZBZYB),
V súvislosti s podpísanou ZBZYB ýmto D4 súhlasí so Zmenou textu zmluvy tak, że
sa upravuje nespľávna výmeľa pozemkov uvedených v článku 2. bode 2.I.l. ZBZYB
spôsobom korešpondujúcim so znením článku 1. bodu l'l. písm. (ix) Zmluvy o
prevode;
D4 prehlasuje, źe jej bo| predložený návrh Zmluvy oprevode aje si vedomá jej
obsahu,
D4 súhlasí s postúpením prźtv a povinností zZBZYB z Prevodcu na Nadobúdatel'a,
a to v rozsahu, v akom to stanovuje Zm1uva o prevode (,,Postúpenie")'
D4 súhlasí so spätným postúpením práv apovinností zZBZYB zNadobúdatel'a na
Prevodcu po tom, čo budú splnené podmienky uvedené v ZBZYB, a to v rozsahu,
v akom to stanovuje Zmluva o prevode,
V súvislosti s podpísano:u ZBZYB ýmto D4 súhlasí So Zmenou textu zmluvy, a to
takým spôsobom, że D4 týmto súhlasí nielen s Postúpením z Prevodcu na PointPark
ako to pôvodný text zmluvy (ZBZYB) lxádza, ale súhlasí aj s postúpením na
Nadobúdatel'a,
Súhlas D4 daný v bodoch (I) a (Vl) sa považuje za súhlas s obsahom dodatku č. l k
ZBZVB.

(II)

(ilr)

(IV)

(v)

(VD

(vrr)
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Zmluva o prevode práv a povinností zo Zmluvy o budúcej zmluve o zľiadení vecného bremena č.

Z/BTS/STRo/223l23l/20l2 a zo Zmluvy o budúcej zmluve o zriadení vecného bľemena
č. Z/BTS/sTRol224l232l2012 ć'. Z/BTS/STRo /8l 16/2013

V Bratislave, dňa: 2 ł -0l,_ 2Í)13

ZaD4:

]lĺeno: JLUR )u24u/) ľoĺičtovL'
Funkcia:'Pśt-D,JEoł ľ{e-25z4 yč,uó7/4
DEVELOPMENT 4, ą.s

Meno: l,łlb Ął Bzl u // 4 O-
Funkcia: čLť-Á'/ ?Ea 574 Vt//s? u4
DEVELOPMENT 4' ą.s.

Týmto my, Prevodca aNadobúdateľ, akceptujeme zźlvazky apľijímame súhlas spoločnosti D4 vo
vďahu k skutočnostiam uvedeným pod bodmi (I) aż (VI) tejto Prílohy ě. l k Zm\uvę o prevode,

av rozsahu, v akom sme adresátmi prejavu vôle D4 o Zmene ZBZYB majúcej charakter dodatku č. 1,

udel'ujeme súhlas so Zmenou ZBZYB.

Aĺĺport' Bľatlslava, a'ĺ'(BTS) V Bľatislave, dňa: 45 0 a, /o /3
Lctlĺko

ZaNadĺ' ' '

Ing. Ivan Trhlík
predseda predstavenstva a výkonný riaditeľ

Letisko M.R. Śeftnika - AiľPoľt Bľatislava, a.s

Ing. Rlcnűrd roKorny
člen pľedstavenstva

Letisko M.R. Štefanika - Aiľport Bratislava, a.s
(Brs)

Peter Bečór
konateľ

Airpoľt Park s' r. o.

Ing. Daša Slezókovó
konateľ

Airport Park s. r. o
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Zmluva o pľevode práv a povinností zo Zmluvy o budúcej zmluve o zriadení vecného bremena č.

Z/BTSisTRol223l23ll20l2 a zo Zmluvy o budúcej zmluve o zľiadení vecného bľemena
č. Z/BTS/S TR:o l22 4 l 232 / 20 1 2 č. Z/BTs/sTRo/8/1 ó/20 1 3

Pľíloha č.2 k Zmluve o prevode pľáv a povinností č. Z/BTs/sTRo/8/1ól2013

Srĺhlas spoločnosti FoREsPo DEVELOPMENT 4, a.s.

Spoločnosť FoRBsPo DEVELOPMENT 4, a.s., so sídlom Karloveská 34,84l04 Bratislava, IČo:
47 232 561 (ďalej len,,FoRBsPo") ýmto udel'uje svoj súhlas a zaväzuje sa

v prospech spoločnosti Letisko u.n. Šteľánika _ Aiľpoľt Bľatislava, a.s. (BTS), Letisko M.R.
Štefánika,8z3 11 Bratislava II, IČo: 35 884 916 (ďalej len,,Pľevodca"), ako aj vprospech
spoločnosti Airport Paľk s. ľ. o., Poštová 3, S a.-81l 06 Bratislava, ICo:47 Ż34 4I5 (ďalej len

,'Nadobúdatel*'), ako je uvedené ďalej v tomto súhlase:

Keďže:

(A)Prevodca uzatvoril dř. Ż2.l1.20IŻ s FORESPo Zmluvu o budúcej zmluve o zriadení
vecného bremena č. Z/BTS/STRolŻz4lŻ3ŻlzIIz (*zBZvB"\ pričom čl. 6 ZBZYB
predpokladá doěasné postúpenie prtx a povinností zZBZYB na PointPaľk Pľopeľties SK, s.

ľ. o., spoločnosť s ru_čením obmědzeným, so sídlom: Poštová 3, 811 06 Bľatislava, IČo: 36
856 720, zapísanil v obchodnom ľegistri okľesného súdu Bratislava [, oddiel: Sro, Vložka č.

50358/8,
(B) Pľevodca a Nadobúdatęl' uzatvorili alebo v kľátkom čase uzatvoria Zm|uvu o prevode práv a

povinností ě. Z/BTS/STFiol8lI6l20l3 (,,ZmluYa o prevode"), ktoľou sa postúpia práva
a povinnosti Pľevodcu zo ZBZYB na Nadobúdatel'a.

FORESPO týmto udel'uje svoj súhlas a zaväzuje sa nasledovne

(D V súvislosti s podpísanou ZBTĺ|B ýmto FORESPO súhlasí so zmenou textu zmluvy
a to taĘm spôsobom, že tam, kde je v ZBZYB uvedené, Že FORESPO súhlasí so
stavbou asfaltovej verejne prístupnej objazdovej komunikácie, FORESPo tież súhlasí
aby na miesto asfaltovej komunikácie bola vybudovaná betónová komunikácia
(najmä, nie však výlučne, ako je to uvedené v čl.2.l.2 ZBZYB),

(II) FORESPO prehlasuje, že jej bol predloŽený ná"ľrh Zmluvy o prevode aje si vedomá
jej obsahu,

(III) FORESPO súhlasí s postúpením práv a povinností zZBZYB z Prevodcu na
Nadobúdatel'a, a to v ľozsahu, v akom to stanovuje Zmluva o prevode (,,Postúpenie"),

(IV) FORESPO súhlasí so spätným postúpením pľáv a povinností zZBZYB
z Nadobúdatel'a na Prevodcu po tom, čo budú splnené podmienky uvedené v ZBZYB,
a to v rozsahu, v akom to stanovuje Zmluva o pľevode,

(v) V súvislosti s podpísanou ZBZYB ýmto FORESPO súhlasí so Zmenou textu zmluvy,
a to takým spôsobom, Že FORESPo dmto súhlasí nielen s Postúpením z Prevodcu na
PointPark ako to pôvodný text zmluvy (ZBZVB) uvádza, ale súhlasí aj s postúpením
na Nadobúdatel'a

(VD Súhlas FORESPO daný v bodoch (I) a (V) sa považuje za súhlas s obsahom dodatku
č,.l kZBZvB.

\\
\
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Zmlwa o prevode pľáv a povinnostÍ zo Zmhvy o budúcej zmluve o zriadenÍ vecného brel
z/BTs/sTRo/223/23tl2012 azo Zm|uvy o budúcej zmluve o zľiadenívecného b

č. Z/BTs/sTRo l224lŻ32/20l2 č. z/BTS/s TRO/8/-

V Bratislave, dňa: 2 ł -0t'_ 20t3

Za FORESPO

FE

rs
*..-
śll

trB

olí
vt -u,

qt
Eł
o...ł:.
'Em -
ON :

)tĄ
{
GI

-łt\E
o

Ę-
o!
a,

łą-
trnpľ'cpn DFVFĺ np^tĺFNT Á n c

Týmto my, Prevodca a Nadobúdatel', akceptujeme záväzky a prÜímame súhlas spoločnosti FoRESPo
vo vďahu kskutočnostiam uvedeným pod bodmi (I) až (V|tejto Pdlohy č,'2kZmluve o prevode,
a v rozsahu, v akom sme adresátmi prejavu vôle FORESPo o Zmene ZBZVB majúcej charakte;
dodatku č. 1, udeĘeme srihlas so zmenou ZBZVB'

Bratislava, a.s. (BTS) V Bratislave, dňa: /!. 0E /a łs

Letiĺko M.R.śtefánika
E23 1ĺ Bľatislava 21

t\

Za Nadobúdatel'a

Ing.Ivan Trhlík
predseda predstavenstvą a výkonný riaditeľ

Letisko M.R. Šrcfánika- Airľoľt Bľatislnva, a.s'

rng. IÍ'rcnard ťokorný
člen predstavenstva

Letisko M.R. SteÍánika - Airpoľt Bľatislava, ą.s
BrS)

Peter Bečór
konateľ

Aiľport Park s. ľ. o.

lng. Daša Sleaźkovó
konateľ

Airport Paľk s. r' o.
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